
TURN OFF THE GLASSES.
ÉTEiNS LES LUNETTES.
 SpEGNi GLi OccHiALi.

 ApAGA LAS GAFAS.
 MAcH dEiNE BRiLLE AUS.

SØRG FOR, AT BRiLLERNE ER SLUKKET.
SKRU AV BRiLLENE.

STÄNG AV GLASÖGONEN.
SAMMUTA LASiT.

pUT THEM iNTO THE pROTEcTiVE SLEEVE.
METTEz-LES dANS LA pOcHETTE dE pROTEcTiON.

  RipONiLi NELLA BUSTiNA pROTETTiVA.
 MÉTALAS EN LA FUNdA dE pROTEccióN.

  LEGEN SiE SiE iN diE ScHUTzHüLLE.
LÆG dEM i BESKYTTELSESETUiET.

LEGG dEM i dET BESKYTTENdE OMSLAGETE.
LÄGG dEM i SKYddSHYLSAN.

LAiTA NE SUOJATASKUUN.

pLAcE THE BOx iNSidE THE pAcKiNG MATERiAL BEFORE pLAciNG iT iN THE 
ORiGiNAL SHippiNG pAcKAGiNG. MAKE SURE THE BOx cANNOT MOVE.

USE THE AdHESiVE TApE TO SEAL THE dELiVERY pARcEL.

pLAcEz LA BOîTE à L’iNTÉRiEUR dU MATÉRiAU dE cONdiTiONNEMENT AVANT 
dE LA pLAcER dANS LE cOLiS d’ExpÉdiTiON d’ORiGiNE. ASSUREz-VOUS qUE LA 

BOîTE NE pEUT pAS BOUGER. UTiLiSEz LE RUBAN AdHÉSiF pOUR ScELLER LE 
cOLiS dE LiVRAiSON.

RipONi LA ScATOLA ALL’iNTERNO dEL MATERiALE di iMBALLAGGiO
pRiMA di iNSERiRLO NELLA cONFEziONE di SpEdiziONE ORiGiNALE

O FORNiTA dALL’ASSiSTENzA. ASSicURATi cHE NON pOSSA MUOVERSi.
RiMUOVi LA pELLicOLA dEL NASTRO AdESiVO pER SiGiLLARE

LA cONFEziONE di SpEdiziONE.

cOLOcA LA cAJA dENTRO dEL MATERiAL dE EMBALAJE ANTES
dE cOLOcARLA EN EL EMBALAJE dE ENVíO ORiGiNAL. ASEGúRATE

dE qUE LA cAJA NO SE pUEdA MOVER. USE LA ciNTA AdHESiVA
pARA SELLAR EL pAqUETE dE ENTREGA.

LEGE dEN KARTON iN dAS VERpAcKUNGSMATERiAL, BEVOR dU iHN iN diE 
URSpRüNGLicHE VERSANdVERpAcKUNG LEGST. VERGEwiSSERE dicH,

dASS SicH diE BOx NicHT BEwEGEN KANN. VERScHLiEßEN SiE dAS pAKET
MiT dEM KLEBEBANd.

pLAcÉR BOKSEN iNdVENdiGT i EMBALLAGEMATERiALET, FØR dU pLAcERER
dEN i dEN OpRiNdELiGE FORSENdELSESEMBALLAGE. SØRG FOR,

AT KASSEN iKKE KAN BEVÆGE SiG. BRUG SELVKLÆBENdE TApE TiL
AT FORSEGLE LEVERiNGSpAKKEN.

pAKK iNN ESKEN i iNNpAKNiNGSMATERiALET FØR dU LEGGER dEN i dEN 
ORiGiNALE FORSENdELSESEMBALLASJEN. FORSiKRE dEG OM AT ESKEN iKKE 

KAN BEVEGE SEG. BRUK TEipEN FOR Å FORSEGLE RETURpAKKEN.

pLAcERA LÅdAN i FÖRpAcKNiNGSMATERiALET iNNAN dEN pLAcERAS i dEN 
URSpRUNGLiGA TRANSpORTFÖRpAcKNiNGEN. SE TiLL ATT LÅdAN iNTE KAN 
RÖRA SiG. ANVÄNd TEJpEN FÖR ATT FÖRSEGLA LEVERANSFÖRpAcKNiNGEN.

ASETA LAATiKKO pAKKAUSMATERiAALiN SiSÄÄN ENNEN ASETTAMiSTA 
ALKUpERÄiSEEN KULJETUSpAKETTiiN. VARMiSTA, ETTEi LAATiKKO pYSTY 

LiiKKUMAAN. TEippAA KULJETUSLAATiKKO KiiNNi.

pLAcE THE GLASSES iN THE cHARGiNG cASE,
THEN pLAcE THE cHARGiNG cASE iN THE BOx ANd cLOSE.

pLAcEz LES LUNETTES dANS L’ÉTUi dE REcHARGE,
pUiS pLAcEz L’ÉTUi dE cHARGE dANS LA BOîTE ET FERMEz.

RipONi GLi OccHiALi ALL’iNTERNO dELLA cUSTOdiA di RicARicA.
RipONi LA cUSTOdiA di RicARicA ALL’iNTERNO dELLA ScATOLA E cHiUdiLA.

 cOLOqUE LAS GAFAS EN EL ESTUcHE dE cARGA;
dESpUÉS, pONGA EL ESTUcHE dE cARGA EN LA cAJA Y ciÉRRELA.

 LEGEN SiE diE BRiLLE iN dAS LAdEETUi,
dANN LEGEN SiE dAS LAdEETUi iN diE BOx UNd ScHLiEßEN SiE SiE.

pLAcÉR BRiLLERNE i LAdEETUiET,
pLAcÉR dEREFTER LAdEETUiET i BOKSEN OG LUK dEN.

LEGG BRiLLENE i LAdEETUiET,
LEGG dERETTER LAdEETUiET i BOKSEN OG LUKK dEN.

pLAcERA GLASÖGONEN i LAddNiNGSFOdRALET,
pLAcERA SEdAN LAddNiNGSFOdRALET i LÅdAN OcH STÄNG dEN.

ASETA LASiT LATAUSKOTELOON,
ASETA LATAUSKOTELO SiTTEN LAATiKKOON JA SULJE LAATiKKO.

ENSURE THE UN3481 cERTicATiON LABEL iS cLEARLY ViSiBLE ON THE 
dELiVERY pARcEL. iF NOT, dO NOT pROcEEd wiTH THE RETURN ANd cONTAcT 

cUSTOMER SERVicE.

ASSUREz-VOUS qUE L’ÉTiqUETTE dE cERTicATiON UN3481 EST cLAiREMENT 
ViSiBLE SUR LE cOLiS dE LiVRAiSON. SiNON, NE pROcÉdEz pAS AU RETOUR ET 

cONTAcTEz LE SERVicE cLiENT.

ASSicURATi cHE L’ETicHETTA di cERTiFicAziONE UN3481 SiA BEN ViSiBiLE 
SULLA cONFEziONE di SpEdiziONE. qUALORA NON SiA BEN ViSiBiLE NON 

pROcEdERE cON LA SpEdiziONE E cONTATTA L’ASSiSTENzA.

ASEGúRESE dE qUE LA ETiqUETA dE LA cERTicAcióN UN3481 SEA cLARAMENTE 
ViSiBLE SOBRE EL pAqUETE dE ENTREGA. dE LO cONTRARiO, NO REALicE LA 

dEVOLUcióN Y cONTAcTE cON EL SERViciO dE ATENcióN AL cLiENTE.

 STELLEN SiE SicHER, dASS dAS UN3481-zERTiziERUNGSETiKETT AUF 
dEM LiEFERpAKET GUT SicHTBAR iST. wENN NicHT, FAHREN SiE MiT dER 

RücKSENdUNG NicHT FORT UNd wENdEN SiE SicH AN dEN KUNdENdiENST.

SØRG FOR, AT UN3481-cERTiFicERiNGSETiKETTENMÆRKATET ER TYdELiGT 
SYNLiG pÅ FORSENdELSESpAKKEN. HViS iKKE, SKAL dU iKKE FORTSÆTTE MEd 

RETURNERiNGEN OG KONTAKTE KUNdESERVicE.

SØRG FOR AT UN3481 GOdKJENNiNGSETiKETTEN ER GOdT SYNLiG
pÅ RETURpAKKEN. HViS iKKE, iKKE GÅ VidERE MEd RETUREN

OG KONTAKT KUNdESERVicE.

SE TiLL ATT UN3481-cERTiFiERiNGSETiKETTEN ÄR VÄL SYNLiG pÅ 
LEVERANSpAKETET. OM SÅ iNTE ÄR FALLET SKA dU AVBRYTA RETUREN

OcH KONTAKTA KUNdTJÄNST.

VARMiSTA, ETTÄ UN3481-SERTiFiOiNTiTARRA ON SELKEÄSTi NÄKYViSSÄ 
KULJETUSpAKETiSSA. JOS NÄiN Ei OLE, ÄLÄ TEE pALAUTUSTA, VAAN OTA 

YHTEYTTÄ ASiAKASpALVELUUN.

cOMMENT EMBALLER VOTRE RETOUR EN TOUTE SÉcURiTÉ
cOME iMBALLARE iN MOdO SicURO iL TUO RESO

còMO EMBALAR dE FORMA SEGURA EL pROdUcTO qUE dESEA dEVOLVER
SO VERpAcKEN SiE iHRE RücKSENdUNG SicHER

SÅdAN pAKKER dU diN RETURpAKKE pÅ EN SiKKER MÅdE
SLiK pAKKER dU RETUREN diN pÅ EN TRYGG MÅTE
SÅ pAKETERAR dU diN RETUR pÅ ETT SÄKERT SÄTT
pALAUTUSTUOTTEEN pAKKAAMiNEN TURVALLiSESTi
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HOw TO SAFELY pAcKAGE 
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OFF


